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PE®EPAT

VY cTaTTi po3rIAgaloThCs OKpeMi (akTH pementii TBOPYOCTI OeNbrikChKOro (PpaHIly3bKOMOBHOTO
nucbMeHHuKa Eminst Beprapua (1855-1916) nekinbkoMa yKpaiHCBKUMU TOSTAMH 1 JITEpaTypO3HABIIMH X X—
XXI cronite. Memoro cTaTTi € BUCBITIICHHS HEOPJWHAPHUX EMI30/iB KPUTHYHOTO MPOYHMTAHHS Ta HAYKOBOT
IHTEpIIpeTaIlii JTITepaTypHOi CIIaIIMHI KITachKa OeNbrifiChKOi JIITepaTypy Yepe3 aKIeHTYBaHHS Ha MiACTABOBUX
mpobseMax Horo TBOpUOCTi. Jocnionuybka memoouxa. Y CTaTTi BUKOPHUCTOBYETHCS CHUCTEMHHM MiAXim i3
3aCTOCYBAHHSIM iICTOPHKO-JIITEPATypO3HABUOTO, TEHETUIHOTO Ta IOPIBHSUILHOTO MeToIiB. Ha OCHOBI X METOiB
OyJI0 3’5ICOBaHO ICTOpIIO iHTEpHpeTarlii OKpeMux 3paskiB moesii Emins BeprapHa BumaTHUME yKpaiHCHKAMH
NMCbMEHHUKAMU Ta JIITepaTypo3HABLSMH, YTOUYHEHO NPHYMHH, 110 CIIOHYKAJIH iX J0 3alliKaBJICHHs KOHKPETHUMHI
XYIOXHIMUA TEKCTaMH OeJbriiChbKOTO Kiacuka. Pe3ynsmamu. Y IOCHIDKEHHI MOXaHO (hakTW iHTEpHpeTamii
noeTuyHoi criammman Eming BeprapHa, mo oci He 3amydanmcs 10 HAyKOBOTO TPaKTyBaHHS Y BEPrapHO3HABUHMX
CTymisiX. [OBOpHTBCS TakoK 1 MpPO Ti MEpeKIaay BIPIIB OENbriiChKOr0 KIACHKA, SIKI IOCITYTOBYBaIN
TICTABOBUM MaTepiajioM IpH KPUTWIHOMY OIpAIfOBaHHI HAYKOBHUX IpobieM 1€l ctarTi. Haykosa Hosusna.
CTaTTs € IIKaBOIO CTOPIHKOIO BXODKCHHS IMOSTHIHOI TBOpUocTi EMinsg BeprapHa B TIeBHI IMepioayd CTAHOBICHHS
YKpaiHCBKOI JIITepaTypo3HaBYOI HAYKH, 30KpeMa 1i KOMITapaTHBICTUIHUX JOCIIHKEHb. BapTICHOIO € IMpe3eHTarlist
MIPOMOBHCTHX (DaKTiB HAYKOBOTO 3aIIKABJICHHS TBOPYICTIO BHIATHOTO OENBIIWI y mepine aBaausrapiaas XXI
cronitts. [pakmuuna éapmicms. CTaTTS MOXE CTaTH MiAIPYHTSIM JUIs Mi3HAHHA iCTOPil MPOYMTAHHS CIIaJIIMHI
BUJIATHOTO OEJBTIMCHKOr0 (hpaHIy3bKOMOBHOTO IIO€Ta SK YKpaiHCBKMM IMCHMEHCTBOM 3arajoM, TakK i
BITYM3HSHOIO JITEPATYPO3HABUOIO HAYKOIO.

Kuro4oBi ciioBa: icToprKo-iTepaTypo3HaBUMi, TeHETUYHUH 1 MOPIBHNILHUN MeToau, Emine Bepraps,
YKpaiHChKe MMCbMEHCTBO, iepekial, Makcum Puibcbkui, Jlina Koctenko, Isan Jlenuctok, Comomist [1aBimm4ko.
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ABSTRACT

The article examines some facts of reception by certain 2021 cc. Ukrainian poets and literary scholars of
the Belgian Francophone writer Emile Verhaeren (1855-1916). The aim of the paper consists in covering
extraordinary episodes related to critical reading and scholarly interpretation of the Belgian literature classic’s
literary legacy by accentuating the basic issues of his activity. Research methodology. The article employs
systemic approach with the application of literary-historical, genetic and comparative methods. Basing on these
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methods made it possible to clarify the history of interpreting some samples of Emile Verhaeren’s poetry by
outstanding Ukrainian writers and literary scholars, specify the reasons urging them to take an interest in
particular belles lettres texts of the Belgian classic. Results. The research provides facts of interpreting the poetic
legacy by Emile Verhaeren unemployed up till now for scholarly treatment in Verhaeren Studies. Talk is also
about those translations of poems by the Belgian classic that have served as a basis for critical study of the
scholarly problems raised in this article. Research novelty. The article is an interesting page in the entry of Emile
Verhaeren’s poetic oeuvre in certain periods of forming Ukrainian literary theory, particularly its comparative
studies. It is valuable to attract the eloquent facts of scholarly interest in the work of the prominent Belgian during
the first twenty years of the 21% c. Practical value. The article can become a basis for learning the history of
reading the legacy of the outstanding Belgian French-speaking poet both by Ukrainian belles lettres on the whole
and literary scholars in Ukraine.

Key words: literary-historical, genetic and comparative methods, Emile Verhaeren, Ukrainian writers,
translation, Maksym Rylsky, Lina Kostenko, Ivan Denysiuk, Solomiya Pavlychko.

VYKpaiHChbKe NPOYUTAHHS JITEPATypHOI CHAAIIMHUA KIAcUKa OelbriichbKol
bpaniy3pkoMoBHOI Jiiteparypu Eming Beprapua (1855-1916) 3naxoamsio cBoe
BUCBITJICHHSI B TaKMX OKPEMHX BHUJAHHSIX, SK O0i0miorpadiuHuid TOKaKYMUK
«YKpaiHChKO-Oenbriiiceki JiteparypHi 3B’s3ku  1870—2008» (Kuis-JIpBiB, 2010),
npyk HamionansHoi 610mioTekn Ykpainu imeni B. 1. BepHaacekoro ta JIbBIBCHKOTO
HalllOHAJIBHOrO YHIBepcutTeTy iMeH1 IBana @panka [13]; MoHorpadis «YkpaiHChbKHA
Emine Beprapu (kputuka, meperyku, nepeknanu)» (JIpeiB: «Tpiaga miroc», 2016)
[6]; a me mepen TumM — kaHgMmarceka amcepTamis «TBopuicth Eminsg Beprapha B
YKpPAlHCBKIA KpUTHII Ta MNepeknagax (ICTOPUKO-JIITepaTypO3HaBUMMA —aHaII3»
(1992 p.) [6, c.6-164]. Bxe mi3HIIIE IPYKyBaJIUCSA OKpeMi BeprapHO3HaBYI
JOCIIJKEHHsI  (0OCOOJMBO  TMOPIBHSJIBHOTO — ACIMEKTy) Ha CTOpPIHKaxX JEaKuX
YKpaiHCbKUX Ta OENbridChKUX JIITEPAaTypO3HABUMX MEPIOJUYHUX BHUIaHb. [Ipu
HEMOBOU BCEOCSHKHOMY OXOIUICHHI 11€1 HAyKOBOI MPOOJIEMH 1, 371aBaIOCs O, IOBHOMY
BUCBITJICHHI MHUTaHHS «yKpaiHchbkuii Emine Beprapu» wac Big yacy 3HaXoauMo
JnaBHINI (hakTH 3aliKaBJICHHS JOpPOOKOM BHJIATHOTO OCNBIIMIS, a TaKOoX HOBI
CBiYEHHS BIIPOBAKEHHS MOTO MOCTUYHOI CHAAIIMHA B YKPAiHCHKUU KyJIbTypHUH
npoctip. OTOX, Ha3BeMO 1€ «BEPrapHIBCbKI OKPYIIMHH B YKPaiHCHKOMY
MUCHbMEHCTBI».

MakcumoBu Punbcbkomy Oyia OnH3bKOI0O (paHIy3bKOMOBHA OeJbriiichka
JiTeparypa, SKy BIiH TMi3HaBaB, YWTaB 1 TMepeKiagaB, Oe3MepedyHo, B pycii
3aIlikaBJeHHS JliTeparyporo  (paniy3skoro. Iloer me 1918 poky craB
crniBrepekiagayem komeaii Ban JlepOepra «ITan», Tphox BipiiiB Mopica Merep:inka
3 no6ipku «Termmuisa», «bIakUTHOT NTAIKK» TOTO * MUChbMEHHHKA Ha 3aMOBJICHHS
KuiBcpkoro tearpy roHoro risgada (1936 p.), HamucaBIIM KOPOTKI PO3AYMH IPO
nepekiaa 1poro TBopy. 3 E. Beprapna Makcum Puibchbkuil HIYOr0 He NEpeKiIaiaB,
OJIHAK MaeMO HOTo I[IKaBUM po3ayM Mpo Oenbriiickkoro moeta. 1937 poky moer
HAJpyKyBaB Ha CTOpiHKax XypHaily «CoBeTckas JUTepaTrypa» HEBEIUKY CTaTTIO
«CJI0BO MEpPEeBOAYMKOB», Yy SIKId MHUcaB, L0 Mepekiazady IMOBUHEH Hacammepen
3’siICyBaTH JJi ceOe, 110 € HAaWBAKIIUBIIIUM Cepel] eJIeMEeHTIB opurinany. | Toi came
i, K 3a3HaYa€ aBTOP, KIMEPIIi CKPHUIIl BiAJAaTH HaWOiIbIry yBary. CHiBydYiCTh
Bepnena, ruiBamii nadoc Bepxapna a6o IlleBuenka, craneBa eneprisi JlepmoHTOBa —
e Hacamrepea i 0OOB’S3KOBO TOBWMHEH BiATBOpUTH mepekiamzay» [10, c. 208].
«['uiBHUI madoc BeprapHa» — 1e Toi HACTpid, KUK Pa3oM 13 apTHCTU3MOM BipIla,
eMIYHICTIO TYMKU Ta €HEPreTU3MOM JKUTTS BU3HAUAE TOETUYHE CIOBO JBOX BEIMKUX



HaIllOHATBHUX TMOeTiB. [Ipo 1el <«OKUTTEBUU HACTPi», M0 BHUIPOCTOBYE, HE
po3ciabiioe ayiry, «iHTeHCH(iKye KUTTsA» nucaB Jmurpo JloHIoB y crarTi 1922
poky «IloeTka ykpaincbkoro PicopmkimenTa (JIecss Ykpainka)». Makcum Punbcbkuii
y 3rajladiii BUIIE CTATTI JaB IIKaBUW MPHUKIAA OJHIET 13 CKIIATHOCTEH, 3 SKUMH
3IITOBXYETHCS TEpeKiafad XyAOKHbOIO TBOPY, MPOUIIOCTPYBABIIM HOro Ha
npukiaai «aymosoro Bipma [llapmis Ban Jlepoepra ,,Jlomr”» [10, c. 209].

[Toereca Jlina Koctenko 3ragana O0eabriiicbKOro moeta y cBoix ad)OpuCTUIHHX
«JleTrounx katpeHax» 13 TJIMOOKUMH, YACTO OOJICHO-TPAriYHUMHU PO3TyMamMH PO
noeTudHe ciaoBo («Iloetm 4uM 3rBajTOBaHAa JyIlia CIPOMOXHA BiJbHO BHMOBHTH
ciioBo?» [5, c¢. 261]; «He Tak IEH3ypa Ta TipKa SK CAaMO3HMILIEHHS MOeTa OpexXHEro
BJIACHOTO psigka» [5, c. 263]; «moetn — me Giorpadu Hapomy, a B HbOro Oiorpadis
Tsokka» [5, c¢. 268]. Copuitasarts Eminsg BeprapHa ykpaiHCBKOIO MOETECOIO JICTAJIO
acolllaTUBHE IPOYUTAHHS Yepe3 BIPOBAIKEHHS JIBOX MPOrpaMHUX 00pa3iB — peaiii
BEPrapHIBCHKOTO Bipmia — Micta («Emine Beprapa — moet micta») 1 3emili K TUTAaHETH
(«Eminb Beprapu — moeT miaHeTapHUX 3MiH»):

Hiy onsarue Ha rpyau
CBIi cTapuil MeAaIbIOH
Micro cniuth sik ctpodu Bepxapua
CK17IbKH POKIB 3eMJI1 —
1 MUTBSIP]T
1 MIJTBHOH,
A sKa BOHa I J10cl 1e rapHa!
[5, c. 266]

«Micto cnuth sk cTtpodu BepxapHa» — MICTO y CHOKOi, CTHXJIE ICIsS
METYILUIMBOIO HAaNpyKEHOI'o JHs, CKUHYBILIHM 3 ce0e MalllKapy «CIpyTa»; 1€ BKe He
«0e3yMHE MICTO», AK€ 3A1MMAEThCS, «HEHAye Mpisl YHOUI», HE «MICTO MapeB 1
obomya». A «Biuno B mopasmi i Tpiymdi cBoim BenetHem csie BoHo...» [13, c. 86];
«HMoro myura moxmypuM pankoM Y KO>KHiIM aTomi OpuHUTE. ..» [13, ¢. 87]; «O, Biku it
BikM HajJ MicTom! BMepiia mpist crapa i KyeThesi HOBa, HeBigoma...» [13, ¢. 87].

Jlina Kocrenko n1o0pe BijuyJia mie 0JIHy OCOOJIMBY peaito, MpUuTaMaHHy Moe31i
Ewmins Beprapha, iioro NoHATIHHUX MOIITYKIB — BIAKPUTICTH HA i71eI0 KOJEKTHBHOCTI
JIOJCbKUX 3MaraHb, HOBOTO, JKUTTEIANHOr0, 3J0pPOBOTO  CBITOCHPUMMAHHS.
VYCBIIOMJIEHHSI CaMOT0 JIFOACBKOTO OyTTS, SICHOTO 1 TapMOHIMHOTO CBITOIVISIAY —
«BOTOHbB JKUTTS, 10 KJIEKOTUTh BIKaMH, <...> II¢ BIYHUN TOW 3aKOH, IO MPaBUTh Ha
semumi» [13, ¢. 171]. CraBim TpUOYHOM IIIJIOTO JIFOJCTBA, MOET CHPUHMAE KBECh CBIT
3eMHUH B #oro OyrTi xwuBiMm, I[llo0 BiaTBOpUTH HOro y BHIIIM ICHYBaHHI, Y
0e3koHeuHiM 1 HOBIM [lizHanHi» [13, c. 162]. ¥ cBOiX MOSTHYHHUX OAYCHHSIX IMOET
3BEPTABCS J0 «IIOJWHU HAIIUX JHIB», OCMIBYIOYH ii B TOOIPIIl OCTAHHIX POKIB JKUTTSI
«Bucoke momym’s» (1912-1916): «Biakpuri uyepe3 Kpait TBoi Bci mouytts, 1100
Kpallle BiT4yBaTh BCe CBITOBE KUTTsA, [1[00 JOCHIAUTH YMOM, BUCOKUM 1 OEHTEKHUM,
3akoHHM BCi HOBI Y BcecBiTi Oe3mexHiM» [13, ¢. 200].

Jlina Kocrenko cnpuiimana Eminsg Beprapna y coHMi BHAATHIIIMX MaWCTpPIB
CBITOBOI KYJbTYpH, 30KpeMa (paHily3bkux Ta Oenbrificekux — Pabne («He Oyab
pabom 1 cwmiiicsa, sk Pabne!»); Poctan; Xyns Bepn; «Po36iitnukom 6yB ®pancya



Biiton»; «KuB komuchk XymoxxHuk Bepue»; «['omybko JXaHHO, AyX HEO3IOOLIHI»;
Pem6o; bpetirens; «lllnsax na I'onrody»; Jlera. A me ['omep, Jlante, Mikemnanmxkerno,
I'ere 1 iioro «®Payct», «laisBara» Jlonrdemno, Hon Kixor. Ykpaincbka moerka
n00pe mobauunia NUIsIX, MPONRACHUN BUIATHUM OCIbIINIIEM, — Bl 3aXOIUICHHS MICTOM
(MICTOM-BH3MCKYBau€M, MICTOM — OCEPEKOM HOBHX TBOPUUX CHJI, MICTOM OypEeMHHX
1 OypXJIUBUX 3MiH) JI0 OCIIBYBaHHSI IILJIOTO CBITY», OJBIUYHOI 3eMJI1», OE€3MEKHOTO
BCeCBITYy». «CKUIbKM POKIB 3eMJli — 1 MIJbSIpJ] 1 MUIBMOH a sKa BOHA M J0OCi Ime
rapHa!», 3axoruieno nuiie Jlina Kocrenko [5, c. 266]. benbrificbkuii moeT BTOPUTSH iid
BipuieM «BcecBiT» 13 100ipku «BceocsikHe csiiBo» (1906) npo BiUHMI pyX IJIaHET,
KOCMIYHI 3MIHU Ta 3aKOHOMIPHOCTI BUHUKHEHHS JIIOJCHKUX pac, JOACHKOI TyMKH 1
cyuacHoro xutts. Lleit Bipm ocobmuBo cxBwmtoBaB [laBna TuuuHy, skl 3rajaB
Emina Beprapua y cBoix «lllomeHHuKOBHX 3amucax», IUTYIOUM HOro cioBa «Le
monde est fait avec des astres et des hommes» («CBit ckaa€eThbCsl i3 3ip Ta JIOICH).
[1. TuunHa H0MaB: «A Haa TUM YCIM — KOCMIYHHUM 3aKOH 1 JJAKOHIYHO PO3BAXKIMBHI
BUCHOBOK moeTa» [12, ¢. 285].

[Tpo Eminia BeprapHa mikaBi Cy)KEHHS 3JIMIIUB BIJIOMUM JIITEpaTypO3HABEILb,
npodecop JIbBIBCHKOr0 HaIllOHAIBLHOTO YHIBEpCUTETYy 1MeHI IBana ®panka I[Ban
Henunciok (1924-2009). YV crarti «KapOiBHUYMN YHUCTOrO METaIy», MPHCBSIUYCHIH
Bacuesi Credanuky, HayKoBellb IHcaB: «OCBOEHHS KOKHOTO HE3BHUYANHOIO SBHUIIA
MIOYMHAETHCS 3 BIJLIIYKYBaHHS XO0Y MAJEHBKOI PUCH MOAIOHOCTI 3 JOOpE 3HAHHUM,
Y3BHYA€HNM, anpoOoBaHMM. MOro MOPIiBHIOBAIM 3 BETHKMMH NHChMEHHUKAMHE
CBITOBOI JiTeparypu» [2, ¢. 127]. 1. JleHuciok mogaBaB HU3KY IMEH KJIACHKIB PI3HHX
HalllOHAJIbHUX JIITEPATyp, TBOPYA MaHepa SKUX OJIM3bKa A0 CHUIIYETHOCTI, JIPUYHOCTI,
HECIMOKIMHOT YyWHOCTI TyIili, KOJIOPUTY, HACTPOIO, TICUXOJIOTI3MY Ta (P110cohIgHOCTI
HoBen Credannka. Cepen Takux npodisiiB — OJIM3bKOCTI A0 MPOJIETAPCHKOT 11€0JI0T1i
Ta ii BIUIMBY — HayKoBelb 3raayBaB Emins Beprapua. Ajie HaBiTh Taki THUIIOJOTIYHI
31CTaBJICHHS CBIIYaTh «HE MPO EKJICKTU3M, a MPO KYJIbTYpPY HAMBHUIIOTO CBITOBOTO
pIBHS YKpaiHChKOTO aBTOpa», «3 HoBen Credanuka ,,0yxae cuia” CBOEpPIJHA,
CIIOHTaHHa, camopojHa» [2, c¢. 128]. B inmi# crarti «/luBHuit npajg ioro miceHs. Jo
100-pivus 3 gust HapomkeHHs: Mapka Uepemmman» . JIeHHCIOK TOBOPHB MPO «KAHP
aAHTUIIWII», 10 SKOro MOXHa Oyiao O MHiJBECTH HOBEIICTHKY IHCbMEHHHKA: «Y
300pakeHH1 KUTTS TOTO X Kparo UepemiinHa HeHaye fomnoBHIOe DeapkoBuya. Bin
BEJIe HAC TYJAH, /I «IUladl TOPaMU CTEJISIThCSA» 1 «CIIBAHKHU KaJlOHI», 1 MOKa3ye, K
OTa 1030JI0YyBaHa Ta ijeanizoBaHa «[yIyis Ha cTapiliB nepexomuth» [3, c. 147]. 1
nami: «Cema B ramonuHaili...» (Ha3By 30ipku Bepxapra «Les campagnes
hallucinées» moskua 6 mepexmactu «Iloas B auxomMaHIi»). SIKi mameki Mi co0O0r0
oenbrivicekuii moetr 1 Yepemmmna! CBoiMM HOBEJaMU MPO CEJlO, L0 BUTHOAE y
CMEpPTeIbHUX 001MMax BiHH, YepeMInnHAa THIOJOTIYHO BIHCYETHCS y CBITOBY
JiTepatypy «cin y ramouuHaiii» [3, c. 148]. Take tBepmxenns 1. Jlenucioka MokHa
NPUHHATA 3 TIEBHUM 3aCTEPE)KEHHSM: Tpari3M cela y JBOX HaI[lOHATBHHUX
MUCbMEHHHKIB BUKJIMKAHUHN PI3HUMHU NPUYMHAMU: B OJTHOTO — HACTYII MICTa-CIpyTa,
HOBOTO BHM3MCKYyBaua, BOJIHOYAC YK€ MJyKE€ CKOPO OCEpEeAKy 3J0pPOBUX CHII
MaiiOyTHBOT'0; y JPYroro — CBITOBa Bil{HA, sika HE JMIIE 3a0pajia Oarato »HUTTIB
MEITKaHIIIB ceJia, ajie i JIoBeJa CeJio 10 CIPaBKHBOTO 3aHemnany, Burnoanus. OTxke,
xoua E. Beprapu ne 3naxoauBcs y cdepi 6e3nocepennix inrepeciB B. Ctedanuka ta



Mapka YepeMImHU, THM HE MEHIIIC, MOKHA TOBOPUTU IMPO HACTPOEBO-TEMATUUYHY
CIIB3BYYHICTh iXHIX TBOPIB, sIKa CTa€ IJIMOIIO Y 3B’A3KY 31 CHOPIAHEHICTIO iXHBOTO
OadeHHs Tparenii cena.

benpriiickkoro moera Coisomisi [laBmmako (1958-1999) 3ragama B po3mimi
«[Toernuna dinocodis BiTmena Ta ijeliHa criauMHa TPAHCIICHACHTAII3MY», 1110 OYB
H1po3a17IoM o0mmMpHOi ctyaii mochigauil «dinocodcrka moesiss aMepuKaHCHKOTO
pOMaHTH3MY», HaJlpykoBaHiil y kHHU31 «Conomis IlaBanuko. 3apyOixkHa JiTeparypa.
Hocnimxennss Ta kputuudi crarti» (Kuis, 2001) [9]. HaykoBuis 3BepHynacs 10
nepeamoBu A. JlyHauapcbkoro 13 BugaHHs BipmiiB Bitmena (1918 p.), B Akiii aBTOp
HAroJonryBaB Ha ToMmy, sK 3a3Haumna Conowmis [laBnnuko, 1m0 OCHOBHa ines
TBOPUYOCTI aMEPUKAHCHKOTO IMOeTa — B MOJONaHHI iHAuBigyamizmy. «llepen Hamu
CriBellb He OOMEXEHOI OCOOHMCTOCTI, a PO3KYTOi, BIJKPUTOI CBITOBi, I1HIITUMHU
clIoBaMH, yHiBepcalnbHOi. PearpbHe aBTOpchKe CTaBICHHS O MPOCIABICHOTO Ha BECh
ToJIoC ,,57° 3HAYHO IIUPIIIE BiJ 30CEPEHKEHOCTI Ha BJIACHIA 0CO01», — MHIIIE aBTOPKa
[9, c. 75]. 1 mami momae 1utary 3 nepeamoBu A. Jlynauapcekoro: «TyTt Bitmen, TyT
BepxapH, TyT HOBa moe3is: B NepemMo3i Haj IHAMBIAOM, Y TpiymMdi JIOASHOro, B
CMEpPTI €roi3My i BOCKPECIHHI OCOOMCTOCTI SIK CBIJIOMOI XBHJII €JMHOTO OKEaHy, SIK
CBOEPIIHOT HOTH, HEOOXiTHOT B enmHiN cuMmdonii» [9, c. 75]. [TogaHa perutika mikaBa
me ¥ TuM, o OeNbrifChbKUl MOeT JA00pe 3HaB MOETUYHE CJIOBO aMEPUKAHCHKOIO
POMaHTHKA. JlocmiIHUK ~ TBOPYOCTI Emins Beprapna OeNbriiChbKui
dpaniy3pkoMoBHUN mchbMeHHUK Dpani] Emnenc y cBoiit cryaii «Emins Beprapu»
rOBOPUB PO 3alliKaBJIeHH MmoeTa Bipiiamu Bonra BitMmeHna, 1110 3’ sIBUJIKCS Yy BUJIaHH]
«Mercure de France»: «Te, mo BitMeH BUCIIOBIIIOBAaB Y UTANBHIN (HOpMi, CTATIO JIs
Beprapna crBepmkeHHsaM. /o rymaHHOT Ta KOCMIYHOI KOHIEMIII aMEpPUKAaHCHKOTO
noeTa (PaHILy3bKHUii [OET J0/a€ GAYCHHS CYCIIiIBHOTO KHUTTA. <...> Voro KoHIemis
CBITY OQUUTBCSl Y MOBHOMY Bi3yaJlbHOMY CHPUHHATTI: JUBOBMKHO IIBUAKI 3MIHH B
HayIll, MPOMUCIIOBOCTI Ta CYCIUIbCTBI, JIiHII 3aJI3HUYHUX KOJIIM, 110 TOMHOXKWIKUCH
3eMHOI0 TIOBEpXHEI0, Tejerpad, YMCICHHI PIKK SIK MPOBIIHUKY ITMBLII3allli, MICTa, B
SKHMX BiH ITOYyBae cede ,,Haue Baoma’™» [4, c. 87, 88].

Conomis IlaBnuuko 3rajgana OenbriiiCBKOrO Moera 1€ ¥ y JBOX I1HIIMX
MoHorpadisax — «Jluckypc MoaepHi3My B yKpaiHCbkid miTeparypi» (Kuis: JIubGigp,
1997) [7, c. 57] i «Teopis miteparypu» (KuiB: «OcHoBu», 2002) [8]. Po3noBigaroun y
kHKLl «Teopis miTeparypu» Hpo MOWIYKHM Ha 3axojl KypHajioM «MucreurBo»
(1919-1920 pp.) mposreTapchbKOro MUCTEITBA, AaBTOPKA 3a3Havyayia: « ToMy Ha ImepIimii
IJIaH BUCTYNAJIM Takl SBHINA, SK TO€311 4YapTHUCTIB, ab0 MposieTapchka MOe3is y
@panuii, uyu TpakryBaHHs Ewminsg BeprapHa sk HapoJHOTO MUCbMEHHMKA. Takuii
croci® TeHAEHLINHOro, 11€0JIONYHOI0 NEPEUNTYBaHHS 3aX1JHUX JITEepaTyp 30epircs
B oQimiiHIi YKpaiHCBKiH paasHCBKiH KynbTypi ax go 70-x pokiB» [8, c.194).
JlocoigHMIe TakoX IMOODKHO 3rajajga IOoCTaTh OENBIiMCHKOrO IIoeTa B
JiTepaTypHOMY IUCKypci kypHainy «3BeHo» ([HCOpyk, 19461947 pp.): «Iluckypc
»3BEHA” O3HAYaBCs, 3 OJJHOTO OOKY, TAKUMU MpI3BUIAMH, K Paitnep Mapis Pinbke,
Jxeiime Jlxoiic, TaOpiena Micrpans (HoGemiBcbka naBpeatka 3a 1945 p.), Emiac
Kanerti, Anp0ep Kamio, Bepkop, Emine Beprapu <...>)» [8, c. 303] Ta KpUTHYHUMH
TBOpamu Bacuns bapku: «bapka y CcBOiIX KpUTHYHHMX TBOpax, IO CYTi, He
MOCUJIAETHCA Ha aBTOPIB XX CTOJITTS. Woro 3axizsi asropu: I'aiine, I'ere, I'erens,



b. B’epacon, Beprapa <...>» [8, c¢.370]. Csoi cymkenns mnpo E. Beprapna
HAyKOBUIIS 3BUYAWHO JOMOBHIOBaja 3rajkamMu mpo nuchMeHHUKiB Illapns Bau
Jlepbepra Tta Mopica Mertepiainka (1100 OCTAaHHHOTO — 3alllKaBJIECHHSIM HOro
TBOpUicTIO Jlecero YkpaiHkoro).

Cepen BIIHOCHO HAWHOBIMIMX 3BEPHEHb JIO0 MOCTUYHOI crmaamuHu Emiis
Beprapna BapTo Hacammnepesn 3rajaTd TpU IHTEpIpeTallii JaBpeata npemii Makcuma
Punbcbkoro B ramysi XyAo0KHbOro nepekiany BceeBonona Tkauenka (1945-2018) y
BunanHi «Can 6okecTBeHHHX moe3iin» (Tuca4omiTTs GppaHIily3bKOMOBHOI JTHOOOBHOT
mipuku. Tematnuna anrtosoris XI-XIX BikiB. ¥ aBox tomax. Tom 1. KuiB: Bu
«[Ipoceita», 2011 [11]). 3anpomoHyBaBIIN HEBEIUKE MEPEIHE CIOBO PO TBOPYUI
IUISIX TI0€Ta 31 3rajKol PO HaWBAXXJIMBIIII HOTo MTOOIPKH, a TAaKOX Ha3BaBIIH
BOXJIMBIIIUX TepekiaaadiB BipmiiB Emins Beprappa B VYikpaini ¥ miacmopi,
YIOOPSIAHUK 1 TIEpeKIIajiad MojiaB IMeHa JIEKIJILKOX JIITEPATYpPO3HABIIIB, K1 3aTUIITUIN
BaroMe CJIOBO MPO KJacuka OenbriiichKoi (hpaHIly3bKOMOBHOI JiTepaTypu. B momauqi
TayMadiB O€NbriiChbKOro MoeTa Mpo3ByYalad JABa Masio3HaHl mpi3Buma — JI. Tace 1
JI. MorunsHChKa, SIK1 BIIKPUBAIOTh HOBY HAroy JJIsl JaibIIOr0 JOCHIIKEHHS 1CTOpii
YKPaiHCHKOr0 IPOYMTaHHS BEPrapHIBCHKOIo Bipma. bidaiorpadiyHuii MoKaK4uK mpo
YKpaiHChKO-0eMbIiiChKl JIITEpAaTypHlI 3B’SI3KM  TOJAaB 1HQOpPMAIII0 MPO OJHH
nepekiaa 1mux JjirepatopiB 13 E. Beprapua — Bipm «IloBcTaHHsS», MOMINIEHUH Y
JiTepatypHii 30ipui «l'onoa» Ha gomomory rojoaHuM IloBomoxoxs, Bugani 1921
poky y UYepnirosi. JImutpo Tack-Mormmsacekuii (/. Tack), cMH NHChbMEHHHKA
Muxaiina Morunsacbkoro, HapomkeHnit 1901 poky, OyB 3HaHUM TIOETOM-
HEOCHUMBOJIICTOM, KYPHAJICTOM, IEepeKIagayeM; CTaB IKEPTBOK CTATIHCHKUX
penpeciit 1938 poky. Jlaggs Morunsuaceka (1899-1937), cectpa Jmutpa
MorunsiHCbKOT0, TaJIAHOBUTA TO€Teca, IMepekiafadka, po3cTpuisHa 1937 poky B
Uepnirori. Y 3raganiii antonorii BceBonmon TkaueHKO MOMICTHB CBO1 NEpeKiIaau
Bipmia «Jlo cTapocBITChKHX (hamMaHAOK» Ta ABOX BIPUIIB 13 JIPUYHOI TPHIIOTIi
«loguman» — «Komu poku Mpoxoauiu...» 1 «B camy KoxaHHs...». SKiio mepiii aBa
TBOPH III€ HE 3ByuYajd B YKpaiHCbKOMY NpPOYMTaHHI, TO 1HTeprperauieo «B camy
KOXaHHS 1le TpuBae OyiHe umiTo» BceBosoa TkadueHko 3ampornoHyBaB HOBE
MPOYUTAHHS BIpIla BXKE€ 3HAHOTO YKPATHCHKUM IEPEKIIaIoM, 31HCHEHUM MHUKOJIO0
TepemeHkom.

3 HaHOBIIIKX BUJAHb, B AKUX MOBUThCS Mpo noe3ito Eminsg Beprapua, BapTo
srajgaté MoHorpadito JOKTopa (UIOJIOTIYHMX HayK, MmoeTa 1 mepekiagada JImutpa
Uuctsika «MoBa Mi(OMOSTHYHOTO KOCMOCY B YKpaiHChKIA Ta O€NbriiChKii
cumBouicTehkii moesii» (Kuis, 2019, 608 c.) [1]. TpakTyroun HaykoBy mpoOiemy
«Konnenrocucrema  MIOMOETUYHOI  KOCMOJIOTIi B MOETUYHHUX  TEKCTax
OeNbriiChbKOr0 CHUMBOJI3MY», TOCIITHUK 30CEPEIUBCS Ha CaKpaldbHUX CJIOBaxX i3
kocmodiorii K. Ponenbaxa, M. Enbckamna, I'. Jle Pya, M. Merepainka, IlI. Ban
Jlepbepra Ta E.Beprapna. CrocoBHo Ewmins Bepraphna, HaykoBenp M0/1aB
BepOaTi3aIlil0 KOCMOJIOTIYHUX KOHIIENTIB y Horo moetuyHux Tekcrax — COHIIE,
BOI'OHb, CBITJIO, BOIA, 3EMJIsA, BEUIP, 3IPKA, MICALlb, CMEPTH,
MAPIA, BOI', HEBO, BITEP, HIY, CAJ, XPAM, AHI'EJ, MOHACTWUP,
KAMIHb i3 cumBomicTchbkux m00ipok «Bewopu» (1888), «Posrpomu» (1888),
«Yopui cmonmockunm» (1891), «O06’sBiaeHHs Ha MOiX muisixax» (1891). JocmimkeHHs



KOHIIETITOCUCTEM Oenbriiichbkux CcUMBOJICTIB JIM. UHCTSIK 3aBepIiIryBaB BIACHUM
NEepeKIaZioM OKpeMHX TOETMYHMX 3pa3kiB — BeprapHoBa moesis Oyna
IPOUTIOCTPOBaHa Bipmamu «be3mipHo» (301pka «Bedopu») ta «CesTo0a1BO» (301pKa
«Po3rpomu»), 1110 TONOBHUIIN BXKe 1CHYIOUY BEJTUKY YKpaiHChKYy Bepraphiany.

BeprapnoBa cnaammumHa, 371aBajiocss O, IPYHTOBHO BHBUEHA YKPaiHCBKUM
JITEPaTypO3HABCTBOM, OJHAK BPSAU-TOAM OAYMMO Ty YM 1HIIY HAYKOBY PO3BIAKY, /€
3BYYHTbH 1Ml BUIATHOTO Oenbriiiis. [IpomoHoBaHa cTaTrTs mepexoHye, mo € 0arato
I€ HE JOCIHIPKEHOI0 1 HEe BUBYEHOIO, OCOOJMBO CTOCOBHO KOMIApaTHUBICTHYHUX
ctymaiii. Ha3By mnuimieHp Jekiibka MpoOJieM: TOPIBHSJIbBHE MPOYMTaHHA 00pasy
Mikenanmxeno y tBopuocti Jlonrgemio, Beprapuma 1 Pomnana; mnoHsiTiiiHA
HACTPOEBICTh HOBeNicTUKH banb3aka Ta moesii Beprapua («O, 310T0, 10 JrOACH
I’ STHUTB, <...> O, 30J10TO, 1[0 MAHUTb, MyYUTH»); IHTEPIPETAL[ISl KATEropii «CIOBO»
B noesii E. Beprapna ta I. ®panka tomo. A me — GaraTorpaHHicte moesii Emins
Beprapna, iioro kputuyHa cnajamuHa (MOPTPETHI XapaKTePUCTUKH) 1 KOPOTKa IMpo3a,
HAJTO JpamaTypris, sika Mai>ke BCS JJOC1 3aIMIIMIIACh 11032 YBAarow HayKOBIIIB.

bepesenv-mpasenv 2022 p.

JITEPATYPA

1. Yuctsax JIm. MoBa MihonoeTHyHOro KOCMOCY B YKpAaiHCBhKIA Ta OeNbriiChbKii CUMBOJICTCHKIM
noe3ii. KuiB : Camit-Kuwura, 2019. 608 c.

2. Jlenuctok I. KapOiBHuumii uncroro merany. Jenucrox 1. Jlimepamyposzuagui ma @onavkiopuc-
muyni npayi. JIsBiB, 2005. T. 1 : Jlitepatypo3nasdi mociimkenns. Ku. 1. C. 124-138.

3. Jlenucrok I. JIluBHmMi nax foro micenn: Jlo 100-piuus 3 aHs HapomkeHHs Mapka UepemmnHu.
Henuciok 1. Jlimepamypo3znasui ma gponrvkiopucmuuni npayi. JIeis, 2005. T. 1 : Jlitepatypo3HaBdi
nocmimkenns. Ku. 1. C. 143-154.

4. Ellens Fr. Emile Verhaeren. Choix de textes, bibliographie, dessins, portraits facsimilés. Poétes
d’aujourd’hui. Paris : Edition Pierre Seghers, 1964. Issue 34. P. 7-96.

5. Kocrenko JI. Jletroui karpenu. Kocmenko JI. Bubpane. Kuis : Jlainpo, 1989. C. 259-268.

6. Kpasenp f. Ykpaincekuii Emine Beprapa (kputuka, meperyku, nepeknaau). JIpiB : Tpiamga
mroc, 2016. 344 c.

7. IaBnmuako C. /luckypc MoepHi3My B YKpaiHChKii Jiteparypi. Kui : JIubins, 1999. 447 c.

8. [MaBouuko C. Teopis miteparypu. Kuis : OcnoBu, 2002. 680 c.

9. MaBmuuko C. 3apyOixkHa miteparypa. JocnimkeHHs Ta kputuuHi crarti. Kuis : OcuoBu, 2001.
560 c.

10. Punscekuit M. CinoBo nepeBoguukoB. Purvcoxuii M. 3iop. meopie y 0sadysmu momax. Kuis :
Hayk. nymka, 1987. Tom mrictHaaustuii : DOJBKIOPUCTHKA, TEOPis MEpPeKsIagy, MOBO3HABCTBO.
C. 208-211.

11. Tkauenko B. Cam 00K€CTBEHHUX MICEeHb. Tucsauonrimms panyy3oKoMOBHOI 110O0BHOI TIpUKuU.
Temamuuna anmonoeia XI-XX eixig: y 2 m. / nep. i3 ¢paHL., ynop., IepeaMoBa, AOBIIKH MPO
aBTOpiB 1 mpuMiTKU BceBonona Tkauenka. KuiB : Bunasuuunii nentp «IIpocsira», 2011. Tom 1 :
XI-XIX Biku. 188 c.

12. Tuuuna I1. I3 monennnkoBux 3anucis. Kuis : Paxg. muceMmennuk, 1981. 430 c.

13. Vkpainceko-0enbriiicbki giteparypni 38’s3ku 1870-2008. bibmiorpadiunnii nokaxunk / HAH
VYkpainu. Hb Vkpainu imeni B. . Bepuancekoro JIHY imeni IBana ®panxa. Kuis; JIbiB, 2010.
246 c.

14. Bepxapu E. BuGpane / nep. 3 ¢ppann. Mukonu Tepemienka. Kuis : J{ninpo, 1966. 220 c.



REFERENCES

1. Chystiak, D. (2019), The language of mythopoetic space in Ukrainian and Belgian symbolist
poetry [Mova mifopoetychnoho kosmosu v ukrainskii ta belhiiskii symvolistskii poezii], Samit-
Knyha, Kyiv, 608 p. (in Ukrainian).

2. Denysiuk, 1. (2005), “Pure metal purifier”, Literary and folklore works. Vol. 1, Literary studies.
Book 1 [“Karbivnychyi chystoho metalu”, Literaturoznavchi ta folklorystychni pratsi. T. 1,
Literaturoznavchi doslidzhennia. Knyha 1], Lviv, pp. 124-138. (in Ukrainian).

3. Denysiuk, 1. (2005), “Strange style of his songs: To the 100th anniversary of the birth of Mark
Cheremshina”, Literary and folklore works. Vol. 1, Literary studies. Book 1 [“Dyvnyi lad yoho
pisen: Do 100-richchia z dnia narodzhennia Marka Cheremshyny”], Literaturoznavchi ta
folklorystychni pratsi. T.1, Literaturoznavchi doslidzhennia. Knyha 1] , Lviv, pp. 143-154. (in
Ukrainian).

4. Ellens, Fr. (1964), “Emile Verhaeren. Selection of texts, bibliography, drawings, facsimile
portraits” [“Emile Verhaeren. Choix de textes, bibliographie, dessins, portraits fac-similés”], Poétes
d’aujourd hui, 1ssue 34, Edition Pierre Seghers, Paris, pp. 7-96. (in French).

5. Kostenko, L. (1989), “Flying quatrains”, Selected works, [“Letiuchi katreny”, Vybrane], Dnipro,
Kyiv, 259-268. (in Ukrainian).

6. Kravets’, Ya. (2016), Ukrainian Emil Verhaeren (criticism, reviews, translations) [Ukrainskyi
Emil Verharn (krytyka, perehuky, pereklady)], Triada plius, Lviv, 344 p. (in Ukrainian).

7. Pavlychko, S. (1999), The discourse of modernism in Ukrainian literature [Dyskurs modernizmu
v ukrainskii literaturi], Lybid, Kyiv, 447 p. (in Ukrainian).

8. Pavlychko, S. (2002), Theory of literature [Teoriia literatury], Osnovy, Kyiv, 680 p. (in
Ukrainian).

9. Pavlychko, S. (2001), World literature. Research and critical articles [Zarubizhna literatura.
Doslidzhennia ta krytychni statti], Osnovy, Kyiv, 560 p. (in Ukrainian).

10. Rylskyi, M. (1987), “Word of translators”, Collection of works in 20 vols. Vol. 16, Folklore,
translation theory, linguistics [“Slovo perevodchikov”, Zibrannia tvoriv 20 t. T. 16, Folklorystyka,
teoriia perekladu, movoznavstvo], Naukova dumka, Kyiv, pp. 208-211. (in Russian).

11. Tkachenko, V. (2011), “Garden of divine songs”, Millennium of French love lyrics. Thematic
anthology of the XI-XX centuries in 2 vols. Vol. 1, XI-XIX centuries [“Sad bozhestvennykh pisen”,
Tysiacholittia frantsuzkomovnoi liubovnoi liryky. Tematychna antolohiia XI-X1X vikivu 2 t. T. 1,
XI-XIX viky], Prosvita, Kyiv, 188 p. (in Ukrainian).

12. Tychyna, P. (1981), From diary entries [Iz shchodennykovykh zapysiv], Radianskyi pysmennyk,
Kyiv, 430 p. (in Ukrainian).

13. (2010), Ukrainian-Belgian literary relations 1870-2008. Bibliographic index [Ukrainsko-
belhiiski literaturni zviazky 1870-2008. Bibliohrafichnyi pokazhchyk], Kyiv, Lviv, 246 p. (in
Ukrainian).

14. Verhaeren, E. (1966), Selected works, trans. from French by Tereshchenko, M., [Vybrane,
pereklad z frantsuzkoi M. Tereshchenka], Dnipro, Kyiv, 220 p. (in Ukrainian).

P fom el oG oGN G



